Mark 3 Notes (NA28) David Choi & Kenneth Teo 2020

Verse
1 Koi gicfil0ev méAtv €ic TV cuvaymynv. Kol fv ékel avOpwmoc Enpappévny Exov Thv
YETPOL.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
glofilOgv 2A | Act |Ind |3 S Eiogpyopat MV
nv Im | Act |Ind |3 S Ei Equative
pf Verb
e€npappévnyv Per | Pss | Ptc | F S |A | &npove Adj Ptcp
p
Eymv Pre | Act | Ptc | M S |N |é&o Adj Ptcp
p
Translation:
And he entered again into the synagogue. And a man having the (a) withered hand was
there.
Notes
2 Kol TOPETNPOVV aOTOV €l T0iG odfPacty Bepamedael avTOV, tva KOTYOPNo®GTY 0OTOD.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
TOPETPOVV Im | Act |Ind |3 P TOPOATNPED MV
pf
Bepamevoet Fut | Act |Ind |3 S Oepanev® MV
KOTNYOpNomoty 1A |Act |Su |3 P KOTIYOPED Purp Subj
bj
Translation:
And they were watching him, whether on the Sabbath he will heal him, in order that
they might accuse him.
Notes
3 Kol Aéyel 1@ avOpdn® Td TV Enpav xeipa Eyovtl: &yeipe gig TO HEcOV.

Verb T V M |G/P |[N|C Lexical Form | Function
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Aeyo MV
Eyovtt Pre | Act | Ptc | M S |D |é&o Adj Ptc
p
Eyelpe Pre | Act |Im |2 S Eyelpo Command
pv
Translation:

And he says to the man having the withered hand, “Arise in the midst.”

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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4 Kol Aéyel antoic £€eotiv T0ig odfPacty dyadov motfcat 1 KaKomolfjoutl, Yuynyv cdoot
1 dmokteivay; ol 0¢ E01DTMV.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Aeyo MV
gEeoTv Pre | Act |Ind |3 S EEeoTt MV
notoat 1A | Act | Inf TOLE® Comp Inf
KOKOTO oot 1A | Act | Inf KOKOTOLE® Comp Inf
oot 1A | Act | Inf ocolm Comp Inf
amokTEIvaL 1A | Act | Inf GITOKTEV®D Comp Inf
E01OTOV Im | Act |Ind |3 P ClLOTO® MV
pf
Translation:

And he says to them, “Is it lawful on the Sabbath to do good or to do evil? To save life
or to kill?”” But they were silent.

Notes

5 Kol TePPAeEYapEVOC adToNG PET’ PYTIS, CLAALTOVUEVOG £ML T TOPADCEL TG KOPdiag
avTAV AEyeL T@ AvOpOT®: EKTEvov TNV ¥Elpa. kol €€Tetvey Kol dmekatestdOdn 1 xeip

avToD.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function

nepPAeydpevog 1A | Dep | Ptc | M S | N | mepiremopon | Adv Ptep
p

GLAAVTTOVLEVOG Pre | Dep | Ptc | M S | N | ovAlvmeopon | Adv Ptep
p

Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Aey® MV

EKTELVOV 1A [Act |Im |2 S EKTEIVD Command
pv

g&étevey 1A |Act |Ind |3 S EKTEWVO MV

amekatesTdon 1A |Pss |Ind |3 S armokabwo | MV

Translation:

And having looked around on them with anger, being grieved at the hardness of their
heart, he says to the man, “Stretch out the hand.” And he stretched out and his hand
was restored.

Notes

[Mep1PAremopon — Probably Adv Ptcp (Temporal — Antecedent Action)
YvAhvmeopot — Probably Adv Ptcp of manner

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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6 Kai é£el06vteg oi Dapioaiot evdvg petd tadv Hpmdiavdv cupfodiiov £6idovv kot
a0ToD ST AVTOV ATOAEGMOOY.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
£EehOOVTEG 2A | Act | Ptc | M P | N | é&epyopot Adv Ptcp
£6160vV Im | Act Fd 3 P ddmut MV
amoAécmoty E,fﬁ\ Act S_u 3 P GmoAlvpu Purp Subj
Translation: &

And having gone out, the Pharisees immediately, with the Herodians, began to take
counsel against him, in order that they might destroy him.

Notes

6mmg is a purpose conjunction that points towards the goal of their taking counsel
against Jesus — destroying him.

KoAoVONoeV], kol ano T Tovdaiog

7 Kai 6 'Tnood¢ petd v pontdv adtod aveymdpnoeyv Tpog v 0dhaccay, Kol ToAD
A 00¢ amo g [NaMAaiog [

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
aveympnoev 1A |Act |Ind |3 S AVOYOPE® MV
nKolovOnoev 1A |Act |Ind |3 S axoAovBem MV
Translation:

And Jesus, with his disciples, withdrew to the sea, and a great multitude from Galilee
followed, and from Judea

Notes

8 Kol 4o Tepocorvpmv kol amo thg Téovpaiog kol mépav 10 Topddvov kai tept Tvpov
Koi X100vo TANBog ToAD dkovovteg dca €noiet nABov PO avToHV.

Verb T \Y/ M |G/P [N |C Lexical Form | Function
GKOVOVTEG Pre | Act | Ptc | M P IN | dxove Adv Ptcp
p
émolet Im |Act |Ind |3 S TOLED MV
pf
n\Oov 2A | Act |Ind |3 P gpyopon MV
Translation:

and from Jerusalem and from Idumea and beyond the Jordan and around Tyre and
Sidon, a great multitude, having heard how much he was doing, came to him.

Notes

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Léyovtec &TL oD &l O vidg ToD Ogod

9 Koi ginev toic podntaic adtod tva mhodprov mposkaptepd] a0t St Tov Sylov tva pum
OABocy avTtdv
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gimev 2A | Act |Ind |3 S Aeym MV
TPOCKAPTEPT] Pre | Act |Su |3 S npockoptepew | Purp Subj
bj
OLBwov Pre | Act |Su |3 P OMBw Purp Subj
bj
Translation:
And he spoke to his disciples that a boat might wait upon him on account of the crowd,
that [it] might not press upon him.
Notes
10 | moAhodg yap E0epdmevoey, Hote dmmintey avtd tvo avtod ywvior dcot elyov
udotryog
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
€0epamevoev 1A |Act |Ind |3 S Ogpamevm MV
gmuintewy Pre | Act | Inf EMTINTO Result Inf
dyovtat 1A |Mid |Su |3 P AmTO Purp Subj
bj
glyov Im | Act |Ind |3 P &Y MV
pf
Translation:
For he healed many, with the result that as many as had diseases pressed upon him in
order that they might touch him.
Notes
anto — In middle voice w/ genitive, also has the sense of clinging or holding, though
“touch” is appropriate in this context.
dote — typically relates to result
iva — typically relates to purpose
11 | xoi T vedpata ta axdbopta, dtav avtov EBedpovv, Tposémmtov avTd Kol Ekpalov

Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
€0emdpovv Im | Act |Ind |3 P Bewpew MV
pf
TPOGETUTTOV Im | Act |Ind |3 P TPOCTINTO MV
pf
gxpalov Im | Act |Ind |3 P Kkpalw MV
pf
4

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Aéyovteg

Pre

Act

Ptc

Aey®

Adv Ptcp

Translation:

And the unclean spirits, whenever they were beholding him, were falling down before
him and crying out, saying, “You are the Son of God.”

Notes

12 | xoi TOAAG EmeTipo aToic tva, L oD TOV POVEPOV TOMNGMGLY.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gmetipo Im | Act |Ind |3 S EMTILO® MV

pf
TOGMOGLY 1A |Act |Su |3 P TOLEW Purp Subj
bj

Translation:
And he would rebuke (was rebuking) them much, in order that they should not make
him known.
Notes

13 | Kai avoPaiver €1 10 dpog kol mpookaieitor odg j0elev avtdc, Kai dnfiAbov mpdg
avToV.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
avoPaivet Pre | Act |Ind |3 S avofove MV
TPOGKAAETTOL Pre | Dep |Ind |3 S npookoreoponr | MV
fi0ekev Im | Act |Ind |3 S Oehm MV

pf

anfAbov 2A | Act |[Ind |3 P amepy oot MV
Translation:
And he goes up on the mountain and calls to him those whom he wanted and they went
to him.
Notes
Note the use of the historical present here — going up, calling

14 | Kai énoinosv dddeka [oD¢ kai dmootolovg dvopacey] tva dotv pet’ adtod kod tva
ATOGTEAAN OTOVS KNPVGGELY
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gmoinoev 1A [Act |[Ind |3 S TOLE® MV
OVOUOGEV 1A |Act |Ind |3 S ovopolm MV
DGV Pre |Act |Su |3 P Ei Purp Subj

bj
5

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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GmOGTEAAN Pre | Act |Su |3 S GmTOOTEAA® Purp Subj
bj

KnpovooeY Pre | Act | Inf KNPLOO® Comp Inf

Translation:

And he appointed twelve whom he called apostles, that they might be with him and
that he might send them to preach

Notes

Note again Jesus’ emphasis on preaching the message of the kingdom of God.

15 | xai &xewv €€ovaiav EkPariev Ta Soupovia

and to have authority to cast out demons.

Verb T |V M |G/P [N |C Lexical Form | Function
Eyewv Pre | Act | Inf EY® Comp Inf
EkPorlev Pre | Act | Inf EkPorlo Comp Inf
Translation:

Notes

Cf. 1:27...the people are astonished not at the casting out of demons per se but the
authoritative teaching behind it. The miracles and signs are illustrative demonstrations
of the invasion of the Kingdom of God, but the message of the gospel is the essential
and effectual means by which people are rescued into God’s kingdom.

16 | [Kai éroincev tovg dmodeka,

kol Enébniev dvopa t@ Zipwwvt [Tétpov,

And he appointed the twelve, and he added the name Peter to Simon,

Verb T |V M |G/P [N |C Lexical Form | Function
gmoinoev 1A [Act |[Ind |3 S TOLEW MV
Emébnkev 1A | Act |Ind |3 S gmmidnu MV
Translation:

Notes

17 | xai TakwPov 1ov 10D ZePedaiov kai Todavvny tov dderpov tod TakdPov kol éxédnkev
avtoig ovoua [ta] Boavnpyéc, 8 éotiv vioi Bpovtiic:

Verb T \Y/ M |G/P [N |C Lexical Form | Function
Enébnkev 1A |Act |Ind |3 S gmmidnu MV
E0TIV Pre | Act |Ind |3 S Ei Equative

Verb
Translation:

and James, the son of Zebedee and John the brother of James and he added to them the
name Boanerges, which is Sons of Thunder;

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

18 | xai Avdpéav kai didimmov kail Bapboropaiov kai MabOaiov kai Oopdv kot Takwpov
1OV 100 AApaiov koi Oaddoiov kai Zipwva 1ov Kavavoiov

Verb T |V |[M |GP |N]|C |Lexical Form | Function

Translation:
and Andrew and Philip and Bartholomew and Matthew and Thomas and James the son
of Alphaeus and Thaddaeus and Simon the Zealot

Notes

19 | xai Tovdav Tokapumb, 0¢ kol TapEdmKEY aVTOV.

Verb T V M |G/P [N |C Lexical Form | Function
TOPEOOKEV 1A |Act |Ind |3 S TOPOSOMLLL MV
Translation:

and Judas Iscariot, who also betrayed him.

Notes

20 | Kai &pyeton gig oikov: kol cuvépyeton méhy [0] dyhoc, dote un dHvachor avtodg

UNoE dPTov PAYELV.

Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
gpyetTon Pre |Dep |Ind |3 S gpyopon MV
cLVEPYETAL Pre |Dep |Ind |3 S ocvvepyopar | MV
dvvacHot Pre | Dep | Inf Avvapon Result Inf
Translation:

And he comes to a house; and again, the crowd comes together, so that they are not
even able to eat bread.

Notes

21 | koi dkovcavteg oi ap’ antod EENABOV Kpatioatl anTtov: Eleyov yap 8Tt EEEotn.

Verb T |V M |G/P | N |C | Lexical Form | Function
GKOVOAVTES 1A | Act | Ptc | M P IN | dxove Adv Ptcp
p
EENAOoV 2A | Act |Ind |3 P E€epyopat MV
Kpatfoot 1A | Act | Inf Kpotew Comp Inf
Eleyov Im | Act |Ind |3 P Agyo MV
pf
g€éotm 1A |Act |Ind |3 S g€lotnu MV
Translation:
7

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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And having heard, those from him (his family) went out to seize him; for they were

saying, “He is beside himself (out of his mind).”

Notes

22 | Kai oi ypoppoateic ol ano Tepocorlvumv katapavieg Eleyov 611 BeedlgfovA &xel kol
Ot 8v 1@ dpyovtt T®V daupoviov EKBAAAEL TA SoUOVIA.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
KatoPavieg 1A | Act |Ptc | M P |IN | xoataBove Adv Ptcp
p
gEheyov Im | Act |Ind |3 P Aeyo MV
pf
Eyel Pre | Act |Ind |3 S EY® MV
ExPardle Pre | Act |Ind |3 S EkBorlo MV
Translation:
And the scribes, those from Jerusalem, having come down, were saying, “He has
Beelzebul and by the ruler of the demons he casts out the demons.”
Notes
23 | Kai mpookaiecdpevog avtong v mapaforaic Eleyev avtoig: TS OVVOTUL COTOVAG
oatovay EKBAALELY;
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
TPOGKAAEGALEVOGS 1A | Dep | Ptc | M S | N | mpookareopor | MV
p
Eheyev Im | Act |Ind |3 S Aey® MV
pf
dvvarton Pre |Dep |Ind |3 S duvapon MV
gkPaArey Pre | Act | Inf ExPario Comp Inf
Translation:
And having called them to him, he began speaking to them in parables; “How is Satan
able to cast out Satan?
Notes
24 | koi €av Pactreio ¢’ Eavtv peptodi], o0 duvatan otabfvar N Paciieio Ekeivn:
Verb T |V M |G/P | N |C | Lexical Form | Function
ueploOf 1A |Pss |Su |3 S uepilo Cond.
bj Subj
dvvartan Pre | Dep |Ind |3 S duvaypon MV
otadfvor 1A | Pss | Inf ot Comp Inf
Translation:
And if a kingdom is divided against itself that kingdom is not able to stand;
8

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Notes

This is a fifth-class conditional clause — note the following: use of £av, subjunctive
mod of protasis, present indicative in apodosis. Also, a generic statement of truth is
being made, rather than a future-oriented one (in which case, it might be more likely to

be a third-class conditional clause).

25 | kai €av oikia £’ Eovtnv ueptodiy, ov duvneeton 1) oikia Ekeiv oTabdijvar.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
uepioof 1A |Pss |Su |3 S uepilo Cond.
bj Subj
duvnoetat Fut | Dep |Ind |3 S duvopan MV
otadfvor 1A | Pss | Inf iotn Comp Inf
Translation:

And if a house is divided against itself, that house will not be able to stand.

Notes

This is a future-oriented conditional clause pertaining to a specific situation — third-
class conditional clause.

26 | koi €l 0 catovag dvéotn €0’ £avTOV Kol £uepiodn, ov dbvatar otijvon GAAL TéAOG EYeEl.

Verb T |V M |G/P |N |C |Lexical Form | Function
avéoTn 1A |Act |Ind |3 S avVieTN L MV
Euepictn 1A |Pss |Ind |3 S Mepilm MV
dvvarton Pre |Dep |Ind |3 S Avvapon MV
oThivat 2A | Act | Inf ot MV

gyel Pre | Act |Ind |3 S EY® MV
Translation:

And if Satan has risen up against himself and has been divided, he is not able to stand
but is coming to an end (has an end).

Notes

First class conditional clause — starts with &i, has the sense of being assumed true for
the sake of argument.

27 | &AL’ 00 dVvatal oVdELS €ig TNV oikiav Tod ioyvpod giceAbmV T0 oKkedN AHTOD
dwpmdoat, £0v un TpdTov TOV icyvpov dMon, Kai TOTe TNV oikiov anTod SlopTdcEL.

Verb T |V M |G/P | N |C | Lexical Form | Function
dvvartan Pre | Dep |Ind |3 S Avvapon MV
gloeAdv 2A | Act |Ptc | M S | N | Eiogpyopor | Adv Ptcp
P
daprdoot 1A | Act | Inf drapmalom Comp Inf
9

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland

and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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onon 1A |Act |Su |3 S dem Cond

bj Subj
dapmacel Fut | Act |Ind |3 S drapmalom MV
Translation:

But no one is (not) able, having entered into the house of the strong man, to plunder his
goods unless he first binds the strong man, and then he will plunder his house.

Notes

28 | Apnv Aéyo UiV 8t mdvta aeednoeTat Toic vioig TV AVOPOTOV TA APLOPTALOTO Kol
al Bracenuiot doa £0v PAAGONUAGHOCY:
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
Aéyo Pre | Act |Ind |3 S Aeyo MV
aopebnoeTon Fut |Pss |Ind |3 S At MV
Bracenuicmoty 1A | Act |Su |3 P Brooonuew | Cond
bj Subj
Translation:
Truly | say to you that all the sons of men will be forgiven, the sins and the
blasphemies, as many as they may have blasphemed.
Notes
Blaconuiomaoty is a subjunctive in an indefinite relative clause — roughly like a 3"/5™
class conditional clause.
29 | 0G93’ av Pracenunon ic TO Tvedpa TO dytov, 00K Exel Apeotv €ig TOV aidva, AL
&voyog 0TIV aimVIov AUOPTAUOTOC.
Verb T |V M |G/P |N |C | Lexical Form | Function
BAacenunon 1A [Act |Su |3 S Bracenuem Cond
bj Subj
&xet Pre [Act |Ind |3 S €Y MV
€0TLV Pre | Act |Ind |3 S Ei Equative
Verb
Translation:
However, whoever shall blaspheme against the Holy Spirit has not forgiveness to the
age, but is guilty of eternal sin.”
Notes
30 | 6t Eleyov: mvedpo axdbopTov Exel.
Verb [T |V |[M |GP [N]|C |Lexical Form | Function
10

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Eleyov Im | Act |Ind |3 P Aey® MV
pf

Eyel Pre | Act |Ind |3 S EY® MV

Translation:

For they were saying, “He has an unclean spirit.”

Notes
31 | Kai épyetar 1 untnp otod Kai ol adehpol antod Kol EEm oTNKOVTEG ATEGTEILAY TPOG
a0TOV KOAODVTEC OOTOV.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gpyeTon Pre | Dep |Ind |3 S gpyopat MV
OTNKOVTES Pre | Act |Ptc | M P |IN |omko Adv Ptcp
P
anéoteihay 1A [Act |[Ind |3 P GTOCTEAL® MV
KoloDvTeg Pre | Act |Ptc | M P N | kokew Adv Ptcp
P
Translation:
And his mother and his brothers arrive and, while standing outside, they sent for him,
calling him.
Notes
32 | kai ékabnro mepl avTov OYA0G, Kol AEYOLStY aT@®: 100V 1) TP ooV Koi o1 AdeAPOi
oov [kai ai aderpai cov] EEwm Intodoiy ce.
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
gkaomto Im | Dep |Ind |3 S KaOnpot MV
pf
Aéyovov Pre | Act |Ind |3 P Aey® MV
{ntovoiv Pre | Act |Ind |3 P ntew MV
Translation:
And a crowd was sitting around him, and they said to him, “Behold, your mother and
your brothers and your sisters are outside seeking you.”
Notes
33 | kai dmokpheic anToig Aéyetl: Tig §0Tv 1] WP KoL Kol ol ddeA@Oi [Lov];
Verb T |V M |G/P |N|C | Lexical Form | Function
amokploeic 1A | Dep |Ptc | M S | N | drmokpwopor | Adv Ptcp
P
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Aeyo MV
£OTLV Pre | Act |Ind |3 S Eiu Eq. Verb
11

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.
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Translation:
And answering he said (says), “Who are my mother and my brothers?”

Notes
34 | kol mepPreydpevog Tovg mepl DTOV KOKA® kabnuévoug Aéyet 1dg 1) pnp pov kol ot
G0EAQOL LoV,
Verb T |V M | G/P | N |C | Lexical Form | Function
nepPAeyapEVOg 1A | Dep |Ptc | M S [N | IepBhremopor | Adv Ptcp
p
Kabnuévoug Pre | Dep | Ptc | M P |A | Kafnuot Adj Ptcp
p
Aéyet Pre | Act |Ind |3 S Aeyo MV
[t 2A | Act |[Im |2 S opam Command
pv
Translation:
And having looked around at those who were sitting around him in a circle, he says,
“Behold, my mother and my brothers.
Notes
35 | &g [yap] av mowjomn tO 0EAnUe Tod O£0D, 00TOg ASEAPAS LoV Kai ASeAPR Kai pfTnp

£oTiv.

Verb T V M |G/IP [N |C Lexical Form | Function
Tomon 1A |Act |Su |3 S TOLEW Cond

bj Subj
¢oTiv Pre | Act |Ind |3 S Eiu Eq Verb
Translation:

For whoever shall do the will of God, he is my brother and sister and mother.”

Notes

Subjunctive in an indefinite relative clause

12

Translation based on: Novum Testamentum Graece, 28th revised edition, Edited by Barbara Aland
and others, © 2012 Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart.




